GRADUAL & ALLELUIA ¢ Sacred Heart, EF (Ps 24: 8-9) Vs. The Lord is good and just,
therefore he will instruct sinners in the way. Vs. He will lead the humble in what is right, and
will teach the meek his ways.

1926 Version by Solesmes (“Chants Abrégés™)
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GRADUAL & ALLELUIA ¢ Sacred Heart, EF (Ps 24: 8-9) Vs. The Lord is good and just,
therefore he will instruct sinners in the way. Vs. He will lead the humble in what is right, and
will teach the meek his ways.

1955 Version by Solesmes (“Chants Abrégés™)

Fete du Sacré-Ceeur

Pour les Messes voiives du Sacré-Ceur, voir p. [153].
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